WWW.ADINOEL.COM

09/03/2007 – Diário de Estudo

Inglês – tradução livre

Adinoél Sebastião


TEXTO
SA tax man eyes desktop Linux

http://www.mg.co.za/articlePage.aspx?articleid=265047&area=/breaking_news/breaking_news__business/

The South African Revenue Service (Sars) has issued a tender for a Linux desktop solution for the tax-collecting government department. While Sars admits that the challenge of moving to Linux on the desktop is great, a successful proof of concept could see 14 000 desktops running Microsoft Windows XP SP2 migrated to Linux.

Currently Sars runs more than 700 approved applications, of which there are seven "core tax" applications. Any tenderer will have to find a way to port bespoke Windows applications successfully and in a cost-effective manner. Other hurdles include "usability, end-user acceptance and resistance to change", "the cost and challenge of end-user training and support", and "a frequently encountered dependency on Microsoft Active Directory".

The proof of concept will have to demonstrate a successful Linux desktop solution for Sars's transactional employees in Sars's own technology laboratory. The environment is expected to run for three months while Sars evaluates its performance, after which time it will make a decision regarding the feasibility of Linux on its desktops. 

It's a high business risk for bidders, who will have to burden the entire cost of the proof of concept themselves, with Sars making no guarantee as to whether it will even switch to Linux at all.

Sars is already using open source on its back end, having migrated its SAP system to a Linux platform in 2004. Since then, it says it has seen a "significant improvement on performance and stability". It also praises open source for being "more secure, reliable and higher-quality software", citing bug fix response times, patch management, virus risk and the ability to inspect the code as major advantages over proprietary products.

"Open-source software has reached a critical mass that has allowed it to enter the mainstream software market, and its impact is becoming noticeable in the software industry and in society as a whole. Some of our strategic vendors such as IBM, SAP in particular, are committed to using open software as a core part of their business and are investing significantly in enhancing its already impressive capabilities," says Sars.

TRADUÇÃO LIVRE
SA tax man eyes desktop Linux

Homens dos tributes da África do Sul olham o Linux no Computador

The South African Revenue Service (Sars) has issued a tender for a Linux desktop solution for the tax-collecting government department. While Sars admits that the challenge of moving to Linux on the desktop is great, a successful proof of concept could see 14 000 desktops running Microsoft Windows XP SP2 migrated to Linux.
O Serviço do Fisco da África do Sul (Sars) distribuiu uma proposta para uma solução de Linux no computador para o departamento de governo de coleta de tributos. Por enquanto o Sars admite que o desafio de mudar para o Linux nos computadores é grande, uma demonstração de sucesso do conceito poderia ver 14.000 computadores rodando Microsoft Windows XP SP2 migrando para o Linux.


Currently Sars runs more than 700 approved applications, of which there are seven "core tax" applications. Any tenderer will have to find a way to port bespoke Windows applications successfully and in a cost-effective manner. Other hurdles include "usability, end-user acceptance and resistance to change", "the cost and challenge of end-user training and support", and "a frequently encountered dependency on Microsoft Active Directory".
Presentemente o Sars roda mais de 700 aplicações aprovadas, das quais sete das aplicações são o coração dos tributos. Qualquer proposta teria que encontrar um caminho para preservar as aplicações Windows e um modo de custo efetivo. Outras barreiras incluindo “usabilidade, aceitação dos usuários finais e resistência a mudança”, “o custo e desafio de treinar usuários finais e suporte”, e “um freqüente enfretamento da dependência do Microsoft Active Directory”.


The proof of concept will have to demonstrate a successful Linux desktop solution for Sars's transactional employees in Sars's own technology laboratory. The environment is expected to run for three months while Sars evaluates its performance, after which time it will make a decision regarding the feasibility of Linux on its desktops. 
A proposta de conceito terá que demonstrar uma bem sucedida solução de Linux em computador para os responsáveis da transição da Sars no próprio laboratório da Sars. O meio é esperado para rodar por três meses enquanto a Sars avalia sua performance, após este tempo ele tomará uma decisão considerando o praticabilidade do Linux em seus computadores.


It's a high business risk for bidders, who will have to burden the entire cost of the proof of concept themselves, with Sars making no guarantee as to whether it will even switch to Linux at all.
Isto é um grande negócio de risco para os licitantes, que terão o encargo de todo o custo da proposta de conceito para eles mesmo, com o Sars não dando garantias se eles mudarão para o Linux.


Sars is already using open source on its back end, having migrated its SAP system to a Linux platform in 2004. Since then, it says it has seen a "significant improvement on performance and stability". It also praises open source for being "more secure, reliable and higher-quality software", citing bug fix response times, patch management, virus risk and the ability to inspect the code as major advantages over proprietary products.
O Sars já está usando o código aberto sobre seus servidores, tendo migrado seu sistema SAP para a plataforma Linux em 2004. Desde então, ele diz que tem sido uma “melhoria significante de performance e estabilidade”. Eles também exaltam o código aberto como sendo “mais seguro, confiável e alta qualidade do software”, citando o tempo de conserto de erros, pacotes de gerenciamento, risco de vírus e a habilidade para inspecionar o código com as maiores vantagens sobre os produtos proprietários.


"Open-source software has reached a critical mass that has allowed it to enter the mainstream software market, and its impact is becoming noticeable in the software industry and in society as a whole. Some of our strategic vendors such as IBM, SAP in particular, are committed to using open software as a core part of their business and are investing significantly in enhancing its already impressive capabilities," says Sars.
”O software de código aberto tem alcançado uma massa crítica que tem permitido que ele seja a corrente atual no mercado de software, e seu impacto está tornando-se noticiável na indústria de software e na sociedade como um todo. Alguns de nossos fornecedores estratégicos como a IBM, SAP em particular, são confiáveis por usar o software aberto como uma parte principal de seus negócios e estão investindo significativamente em aumentar sua capacidade impressionante”, diz a Sars.
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